
"Эй, что у тебя за глаза!"

неловко сказал А Вэй.

Увидев А Вэя с рукой на поясе и прикоснувшись к пистолету, человек, избивавший охранника,
тут же в шоке сделал два шага назад.

"Капитан Авэй, пощадите свою жизнь, малое и маленькое не имеют другого значения.

Не надо, не доставайте свой пистолет. "

А Вэй в это время заметил его руку, и его лицо почернело, поэтому он положил руку на талию,
чтобы предотвратить приближение дяди-зомби.

Хотя пистолет не действует на неуязвимых существ, таких как зомби, он может быть более
безопасным.

Теперь все в порядке, меня неправильно поняли.

"Юнь Гун, я не это имел в виду".

Как только Авэй заговорил, он быстро отпустил его руку. Теперь Сюй Цэ - его небо, и он не
может оставить плохое впечатление.

Сюй Цэ махнул рукой и сказал человеку, который избил охранника:

"Брат, не бойся, со мной он тебе ничего не сделает".

Сторож увидел, что А Вэй уважительно относится к Сюй Цэ, а рука А Вэя была убрана, и тогда
он почувствовал облегчение. Дух транса тоже сильно успокоился и сказал:

"Длинный Дао, я тоже слышал об этом дне.

Что-то случилось с семьей Рен. Я слышал, что там есть зомби.

Я слышал, что ночью зомби выходят есть людей. "

Оказалось, что дело было именно в этом, Ренцзячжэнь не был большим, а инцидент
действительно распространился.

"О, кстати, мастер Сяодао, я слышал, что вас забрал капитан Авэй, что теперь?...".

Сердце А Вэя напряглось, парализованное, этот **** не открыл горшок или не поднял горшок,
и сердито сказал:

"Знаешь, какое дерьмо, этот лидер команды попросил твоего благодетеля пойти в ямэнь, чтобы
убить зомби. Если ты не можешь поймать его, то как лидер команды может поймать твоего
благодетеля!".

А Вэй повернулся, чтобы посмотреть на Сюй Цэ, польщенный:

"Верно, милостивый человек".

Сюй Цэ ничего не ответил А Вэю, кивнул и усмехнулся человеку, который его победил:



"В эти дни мой брат должен перестать звонить и сидеть дома".

Человек, избивший охранника, покачал головой и с горечью сказал:

"Нет, ты не сможешь получить плату, если не заплатишь за это.

Молодые и старые дома все еще ждут, когда я за это заплачу.

О, надеюсь, мне не будет так не везти, главное, не сталкиваться с зомби. "

Что касается этого, Сюй Се было неудобно убеждать в чем-либо. В каждой семье есть
священные писания, которые трудно пересказывать. Тем не менее, небезопасно болтаться
снаружи в течение такой долгой ночи, поэтому он сказал:

"Брат, даю тебе дорогу.

Помни, если встретишь зомби.

Не бойся, просто задержи дыхание, не делай никаких движений, и пусть тебя не беспокоят. "

"Задержи дыхание? Что вы имеете в виду?"

Звонивший мужчина был слегка ошеломлен, но ничего не понял.

Сюй Цэ объяснил:

"Просто не выпускайте воздух, задержите дыхание, и зомби вас не увидят".

Человек, который играл охранника, сказал, не представляя:

"Просто не дыши, это так просто?".

Сюй Цэ улыбнулся и кивнул.

"Да, но ты все равно должен быть осторожен".

Человек, игравший охранника, глубоко поклонился Сюй Цэ. Хотя он не знал принципа, но в его
понимании все было очень просто. Он просто последовал его примеру.

"Спасибо, господин Дао, за ваш совет. Если вы действительно спасете жизнь после появления
зомби, вы должны прийти поблагодарить вас".

Сюй Цэ махнул рукой.

"Брат, иди, мне нужно кое-что сделать".

После расставания позади него раздались крики гонгов и сторожевых собак.

Сюй Цэ вздохнул с чувством. Он был предназначен судьбой для этого старшего брата. Прошло
совсем немного времени в городе Ренцзя, а он уже трижды встречался с ним.

Если посмотреть на место, то окажется, что это место точно такое же, как и то, где Дагэн
встречался первые два раза.

Такое совпадение слишком уж случайно.



Через некоторое время они пришли в резиденцию семьи Рен.

Небо уже полностью потемнело, но ночь была не слишком глубокой, и дом Рена был ярко
освещен не только во дворе, но и за пределами двора горел длинный ряд масляных ламп.

С домом Рена в качестве центра, окружающее пространство в большом круге было ярким, как
дневной свет.

Во внутреннем дворе в центре установлен алтарь.

Цзю Шу одет в даосский халат, в одной руке держит меч из персикового дерева, в другой -
компас сплетен, расположившись слева направо, в ожидании полной боевой готовности.

Повязка на теле Вэнькай была заново намотана, и она выглядела уже не так безобразно, как
днем, но все равно не могла скрыть скромного вида.

После того как Цюшэн узнал, что случилось с Рен Чжаем, он последовал за ним, осторожно
встал позади Цзю Шу и огляделся.

"Старший брат здесь!"

увидев, что Сюй Се вошел в дом, Цюшэн удивленно вскрикнул.

Хотя Цю Шэн пришел поздно, его рот очень хорошо умел говорить, и он знал все, чего не знал
он.

Я видел гром ладони Сюй Цэ в морге Ичжуана раньше, и не мог налюбоваться им. Я слышал,
что Сюй Цэ использовал гром ладони, чтобы отбить зомби, и я восхищался им еще больше.
Восхищение дядей.

И Цю Шэн также знал, что он и Вэнькай были пушечным мясом для пяти подонков. Теперь
Сюй Цэ вернулся. Вместе с Цзю Шу они вдвоем расправились с зомби, и от него почти ничего
не осталось.

Позже, если зомби госпожи Рен действительно придет, эй, просто стань пожирателем дынь и
смотри шоу.

"Сюй Цэ!"

Дядя Цзи поднял голову и посмотрел в сторону от компаса сплетен, также с удивлением на
лице.

Помимо того, что он беспокоился о появлении зомби Старушки Рен, он сказал, что не
беспокоился о том, что Сюй Цэ фальшивый.

Ублюдок Авейна, сарафанное радио в Ренцзячжэне слишком плохо.

Увидев Сюй Цэ целым и невредимым, без травм, без отсутствия рук и ног, без пыток, он
почувствовал облегчение.

"Мастер Сюй Цэ!"

"Сюй Цэ..."



Мастер Рен, Рен Тингтинг и многие члены семьи Рен тоже закричали, увидев это.

Они благодарны Сюй Цэ, спасителю.

Сюй Цэ сначала поклонился Цзю Шу, а затем прижал руку к семье Рен.

"Все, я в порядке, больше не беспокойтесь обо мне".

"Да, да, просто недоразумение".

А Вэй подошел сзади Сюй Цэ, ухмыляясь, с яркой улыбкой на лице.

"Вождь дао Сюй Цэ - мой благодетель. Как я могу что-то сделать своему благодетелю".

В это время все замечали А Вэя только как человека, но были озадачены: Нима, что случилось?

Днем этот **** был как сумасшедший, и он увез Сюй Цэ. Сколько времени прошло, он
добродушно крикнул.

Семья Рен не понимала.

Но в глазах Цзю Шу мелькнуло удивление. Неужели труп семьи маринованной капусты
превратился в зомби!

Более того, Сюй Цэ также спас Авей от зомби маринованной капустной рыбы после трупа!

Дядя Цзю посмотрел на Сюй Цэ, и Сюй Цэ кивнул. Мастер и ученик ничего не сказали, но оба
поняли, что имел в виду собеседник.

Два зомби, один решен, то есть теперь, когда зомби господин Рен уничтожен, зомби-шторм в
городе Ренцзя закончился.

"Сюй Цэ, как ты? Тяжело ли тебе пришлось в камере? Издевался ли над тобой мой двоюродный
брат?"

В это время Рен Тингтинг не заботилась о резервациях семьи своей дочери, поэтому она
побежала прямо к Сюй Цэ и с беспокойством спросила у всех на глазах.
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